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ASSEMBLAGE / BLEND

Cabernet Sauvignon 28%

Merlot 66%

Cabernet Franc 6%

DATE DE VENDANGE / HARVEST PERIOD

Du 1er au 15 octobre 2013

From 1st to 15th October 2013

ANALYSES / LAB ANALYZES

Degré : 13,03 %vol. - Acidité Totale : 3,76 gH2SO4/l - pH :

3,63 - IPT : 52

Alcohol degree : 13.03 %vol. - Total Acidity : 3.76

gH2SO4/l - pH : 3.63 - IPT : 52

LE MILLÉSIME / VINTAGE 2013

Le millésime 2013 fut marqué par un printemps frais et

humide à l’origine d’un début de cycle végétatif très lent et

d’une floraison exceptionnellement tardive. 

La véraison et le début de maturation bénéficièrent ensuite

de conditions favorables avec un mois de juillet parmi les

plus chauds de la décennie et un début août sec et

ensoleillé. 

Malgré le retour des pluies à partir de mi-septembre et

grâce à la bonne gestion du vignoble (anticipation des

effeuillages et échardages, enherbements ciblés), l’état

sanitaire du raisin resta satisfaisant jusqu’au dernier jour

de récolte.

After a very late budburst, the cold May weather noticeably

slowed the vine�s growth and seriously delayed the

blossoming. The latter took place in rather wet and cool



 CHAPELLE DE POTENSAC - 2013

W W W . D O M A I N E S - D E L O N . C O M

conditions for the Merlots, resulting in considerable flower

shatter. The weather was then kinder for the flowering of

Cabernet Sauvignon and Cabernet Franc plots. The month

of July was one of the hottest of the decade, allowing the

destruction of methoxypyrazines along with a good

synthesis of polyphenols. The colour change was quite

regular and the great difference between day and night

temperatures experienced at the end of the summer

improved the aromatic expression. In this delicate vintage,

the huge amount of work accomplished in the vineyard,

particularly the two de-leafings, resulted in a good

permeability of the fruit-bearing zone and contributed to

the maintenance of good healthy grapes. A careful mastery

of yields and mineral supply thus ensured that, despite the

return of rainfall from mid-September, the grapes could

reach a good maturity in the tannins over each of the

property�s different terroirs.

NOTES DE DÉGUSTATION / TASTING NOTES

GAULT&MILLAU / PIERRE GUIGUI
14

Beau jus mûr, précis, élégant avec des tannins enveloppés

par des épices chaleureuses. L'équilibre est au rendez-vous

WINE ENTHUSIAST / ROGER VOSS
88

DECANTER / STEVEN SPURRIER
15,75

WEINWELT / THOMAS BOXBERGER
Einen begeisternden Médoc wiederum lieferte Potensac

(90-91 Punkte) nebst erstaunlichem Zweitwein Chapelle de

Potensac (88-90 Punkte). Das Schwestergut von Léoville

Las Cases profitierte von Know-how, finanziellen

Möglichkeiten und der teuren optischen Sortiermaschine.

www.matthewjukes.com / MATTHEW JUKES
15.5
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NOTES DE DÉGUSTATION  / TASTING NOTES - SUITE

More oak that usual and more Merlot than usual but

overall this a nice wine with good balance and a pretty long

finish.
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Stades phénologiques / Phenological cycle

Pluviométrie et températures en 2013 / Total rainfall and

average temperatures in 2013

Mesure des contraintes hydriques en 2013 / Hydric stress in

2013

Comparatif des températures et précipitations sur la période végétative : du 1er mars au 31

octobre / Comparison of temperatures and rainfall during the growth cycle : from 1st

March to 31st October
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